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KÖZÉRDEK.
Vegyes tartalmú heti lap.

Megjeleli minden vasár­
napon egy nagy íven.
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Néhány szó a Vízaknán felállítandó klr. já­
rásbíróság ügyéhez.

Több száz éves dicső múlttal biró Vízakna városa 
1232. juuius 13-tól kezdve törvényhatósági joggal felru­
házott község lévén, önálló törvényszékkel bírt 1872-ik 
évig. Mikor, törvényhatósági jogának elvesztését s alsó- 
fehérmegyébei bekebelezését egy helyesebb politikai ad- 
minisztratio érdekében az azon idöbeu létre jött közigaz­
gatási reformok competens postulatumáuak tartván, nem 
kívánt a nemzeti kormány elébe akadályokat gördíteni 
régi jogaihoz merev ragaszkodás által; gondolván, hogy 
a környékbeli községek igénye és java tekin­
tetéből is keblében egy járásbíróság áll itt a tik 
fel. — Azonban egyszerűen törvénykezés tekintetében 
Nagy-Szebenhez csatoltatott.

Tizenegy év lezajlása alatt mozgalom indult meg 
V izaknán s a törvénykezés végett messzire menő szomszéd 
falvakban, Vízaknán felállítandó járásbíróság ügyében. Mi­
nek tárgyában a magas kormányhoz nem egy alkalommal 
történt kérelmezés és tervfelterjesztós s mindenkor biz­
tató ige rét adatott.

Hűnek következtében Vízakna városa és a környék­
beli községek méltányos és igazságos ügyök elintézését 
az időtől s a magas kormány bölcs belátásától, a mihelyt 
annak lehetségességi órája eljő, csüggedetlenül remóny- 
lették és bizton várták.

a várva-várt időpont jelenben meg is érkezett; mi­
vel a uagymltsgu m. kir. igazságügymiuiszter ur által az 
1875. XXXV1. t. ez. módosításáról előterjesztett törvény- 
javaslat szövege ós indokolása pontjaiban Vízakna város 
is járásbirósági helyül ajáuhatott.

Városunk minden lakóját már maga a miniszteri ja­
vaslat is örömlázas izgatottságba hozta; s a környékbeli 
falvakban pedig az eszmecserék tüzesen folynak afelett: 
hogy váljon Vízakna s a vidókbeli falvak érdeke valóban 
elodázh a táti until szükségessé teszi-e. hogy Vízaknán kir. 
járásbíróság legyen; s ennek következtében a kis-enyedi 
járás szolgabiróság székhelye a járás végpontján levő 407 
leiekkel biró kis igénytelen román falu : Konczárói Víz­
aknára tétessék át? !

a szomszéd községek minden irányban jól felfogott ér­
dekét, de figyelembe véve sok más köztekinteteket is, 
valóban igen szükséges, hogy Vízaknán járásbíróság áilit- 
tassók fel és hogy ennek következtében a kis-enyedi já­
rás szoigabiróságáuak székhelye is legyen.

A kik jól ismerik AIsó-Fehértnegye geograpliiai. 
népességi és politikai viszonyait, azok részéről ez kifogás 
alá nem fog jőni !

Fiismert elv s mintegy axióma lévén az, hogy a 
járásbíróságok és szolgabirói járásoknál neui lehet sem a 
terület, sem pedig a népesség egyedüli faktor, melyet 
számba kell venni, hanem a geograpliiai fekvés, a köz­
ségek minden irányú érdeke, megyei és országos érde­
kek. a körjegyzőségek, országgyűlési ós megyei bizottsági 
tag választó kerületek, úthálózat, folyók és hegyek menete, 
posta, telegraph, vasút is többó-kevésbbó mind figyelembe 
veendők; mivel ezek tekintetében! kedvező állapot, tör­
vénykezéshez! könnyebb hozzájurulhatás, a rendes, gyors 
ós igazságos administrate a jó közigazgatásra, a közsé­
gek ellenőrzése fentartására nagy befolyással bírnak. — 
Ezenkívül a törvény által megkívántaié lólekszám sem 
hagyandó figyelmen kívül.

\izaknán felállítandó kir. járásbíróság és ennek kö­
vetkeztében a kis-enyedi járás szolgabirósága székhelyé­
nek \ izaknárai áttételével köz- és magán igényeknek min- 
denkópen elóg lesz téve: —

I. Mivel a vizáknál járásbírósághoz elegendő közsé­
gek szakíthatok ki, s megközelítőleg a törvény által meg­
kívánt lólekszám is meglesz, mit következő kimutatásból 
láthatni:
Községneve Távolság Léleksz. Szbírói járás J.-b íróság Nemzetiség
Vízakna
Mundra

Hz oly fontos the ma és tárgy megérdemli,
hogy vármegyénk központi lapja hasábjain róla tüzetesen 
szóljunk, őszintén és szigorú objectivitássa! felette eszmét 
cseréljünk s igy alkalmat nyújtsunk, hogy a döntő kö­
rök is megismerkedjenek ez ügyben felhozott 
„contra“ érvekkel.

Kegyes olvasó! tekintve Vízakna jövőjét, tekintve

Ladamos 10 
Alamor 7 
Orm.-székes 13 
Oláh-Bogát 17 
Pókafalva 21 
Kis-Kerék 23 
Szász-Csanád25 
Veresegyház 28 
Gergely fáj a 26 
Preszáka 18 
Brassó 33 
Koneza 35 
Bűzd 28
Hosszutelke 23 
Kis-Enyed 20 
Kis-Ludas 17 
Nagy-Ludas 15 
Tapoleza 7 
Eesellő 28 
Mág 14
Holdvilág 29 
Soröstély 23 
Hááság 15

- 3683
7 kim. 06. 185

371 
06. 1346 
03. 1373 
05. 1023 
06. 1181 
06. 510 
-. 1659 
02. 957 
09. 1132 
07. 726
08.
02.

663 
407 

-. 889 
04. 928 
04. 761 
-. 811 
07. 1831 
06. 1495 
05. 933 
25. 475 *

r. t. város N.-Szehen rom. magy. szász 
Kis-Enyed „ román

^ „ Szeredahely román, magy.
btl ,, Bal ázsiaivá „

„ ,, román
S „ „ rom. magy. szász
- _ „ „ román

■® Balázsfalva ,. román. szász
~ ,, „ román
a Kis-Enyed Szeredahely szász, román 

„ „ román

Q5 I 3

„ 02. 981 I g Ki 
„ 03. 1087 Y*
„ —• 958 J <j

c „ ,. roman
■s. „ „ román

M „ rom. magy. szász
< „ „ román

„ rom. szász magy. 
,. rom. szász 

j Szeredahely ,. román
n „ román

Selistye „ román
Selistye román 

Kis-Enyed Balázsfalva rom. szász

Seíyk Medgycs szász, román

Ezen 25 község összesen 26.365 lakóval bír. a m\ 
elég tekintélyes szám arra, hogy számukra Vízaknán já­
rásbíróság állíttassák fel. melyhez be lennének osztva 
mindazon községek, melyek a kiseuyedi szolgabirói járás­
hoz tartoznak, Oláh Girbó. Kutfalva. Spring és Vingárd 
kivételével.

II. A izaknán telállitandó kir. járásbíróság részére 
kedvező körülménynyel bír a geograpliiai fekvés, útháló­
zat, folyók és hegyek menete, a könnyen hozzájárulhatás 
a hozzá kapcsolandó községekből.

Hááság, Ladamos és M und ráró I vasúton a legrövi­
debb idő alatt. — Veresegyháza. Pókafalva s a szomszéd 
falvakból kisánczolt és kavicsolt rendes törvényhatósági 
utón könnyen átjöhetni Vízaknára. Eesellő s a két órá­
nyira fekvő Magról rendes mezei in vezet Vízaknára. De 
a 4 óra távolságban levő Sorostély, a 3 s fél órányira 
fekvő Holdvilágról is jó út vezet Vízaknára. — A balázs- 
íaki járásbírósághoz beosztott: Sorostély. Örméuyszékes, 
Bogát, Csanád, Kis-Kerék. Veresegyháza, Pókafalva Egy­
felől részint közelebb, részint egyenlő távolságra vannak 
Vizaknához; de másfelől azon nyomasztó helyzet között 
\ annak, hogy tavaszkor s az év más részeiben is vizára- 
dások alkalmával a Küküllő vize kiöntése miatt 3 — 4 hé­
tig sem közlekedhetnek BalázsfaJvával. — Miért meg va­
gyok győződve, hogy ezen községeknek is érdekükben áll, 
hogy Vízaknán járásbíróság létesüljön.

III. De a vízaknai járásbírósághoz beosztandó köz­
ségeknek (egy-kettő kivételével) Vízakna emposialis he­
lye is.

Országos és heti vásárra ezen helységek közül Víz­
aknára jőnek: Alamor, Mundra, Taporcza, Ladamos, ör­
mény székes, Bogát, Preszáka, Kis-Ludas és Mág. Sóért 
pedig jőnek mindenik községből. Ha Szebenbe mennek 
is, egy-kettő kivételével mind keresztül kell menjenek Víz­
aknán, vagy határán. Aztán fürdőhely is leven, az emlí­
tett falvakból többen fordulnak meg Vízaknán fürdő hasz­
nálat szempontjából is.

De a nevelési, oktatási ügyet véve is, Vizakna ked­
vező körülménynyel bir a szomszéd községekre nézve, fin 
és leány hat osztályú elemi iskolákkal el lévén látva.

Ha tehát \ izaknán kir. járásbíróság állittatik fel s 
ennek következtében Vizakna szolgabirói járás székhelye 
is lesz, a vidókbeli lakósok politikai és peres ügyeik mel­
lett számos más ügyeiket is elvégezhetik, a mit egy Se- 
listyón, egy Konezáu nem tehetnének.

Szentkatoiuai Bakk Endre.
(Vége következik.)

TARCZA.
Virág Anna.

/júg a viliar . . . búg, sívit a szélvész . 
Alig bírja kormányozni 
Usolnakát a révész . . .
Virág Anna úgy megreszket benne! — 
Túl a parton kicsiny falu . . .
Oh csak már ott lenne!

Zúgó vihar meg nem szűnik, jajgat . . 
„Én Istenem terjeszd fölé 
Megtartó oltalmad!“ . . .
S esdő szeme löltekint az égre — 
Kicsiny háznak ablakából 
Mécsfóny tőr az éjbe . : .

Azért a fény, virrasztanak ottan —
Virág Anna szeretője 
Ravatalán ott van . . .
Süvölt a szél. a hullámot hányja . . . 
Kísérteti fényt lövell az 
Égő mécsnek lángja . . .

Búg a vihar . . . középen a cső Inak . . 
Légy védője ég s föld ura 
Minden halandónak! —
A révész súg: „Cserben hagytál engem! 
Most ütött a boszuóra —
Meg fogsz halni ebben!“ . . .

A hullámok mind egymásra gyűlnek, 
Anna remeg, hogy szivében 
Tán a vér is hűl meg . . .

Felbőszült hab a esolnakot hányja . . .
Most megbillen . . . s még segít rajt 
A révész lapátja.

Sikolyt hallat Anna rémes ajka —
Locscsan a hab ... de hullámsir 
A révészt takarja . . .
Anna is, bár partra jutott élve,
Kedvesének halálát túl 
Sokáig nem élte ....

Balázs József.

Kócsagvadászat.
— Herwegh G. után angolból. —

Miss Angelika a legszebb leány volt, magas, nyú­
lánk termetű s minden vonása ősi, büszke fejéről fekete 
hajzat omlott hófehér vállára, mely a capitolium Vénásáé­
hoz hasonlónak látszok ; szemöldje alatt egy pár győze­
lemittas szem mosolyga, melynek könnyelmű elbizakodott­
ságát csupán csak az arcz igazi angolos hal ványsága sze- 
lidité. Szülővárosában körülbelől ötven ősi családból szár­
mazott lovag is lakott ós ezek között talán kettő se volt, 
a ki a szép Miss Angelika keze után ne epedett volna. 
Miss Angelika ritkán nézett tükörbe, de minden percz- 
ben halla másnak a szájából, hogy ő mily angyali terem­
tés. Némelyek hódolatát kegy teljesen fogadá, a nélkül, 
hogy a sok kérő többel dicsekedhetett volna egy tőle nyert 
futó, jókedólyü, olykor-olykor gunyoros mosolynál.

Angelika szeretett, de sem atyja, sem anyja nem 
sejté, hogy ki lenne az a boldog kiszemelt, mert Ange­
lika mindig vígkedvű, vidám, vásonkodó volt, szóval oly 
magatartásu, mely a mi regónyeinkbeni szerelmeseknek 
nem sajátságuk, melyet fel se tételezünk egy hozzánk 
hasonló szerelmesről.

Angelikát az őt környező ifjak, kik körülötte Injá­

ban epedeztek, mint egy Dianát úgy tekintették, annyi 
nak minden bizonyuyal nézték őt, mivel szentül hitték 
hogy Eugónje után nem eped annyira, mint a vadásza 
után ós hogy egy jól betanított sólyom többet ér előtte 
mint tiz szép lovag.

Angelika egy, az ablak mellett álló íróasztal inéi 
letti széken ült, puha fehér karja lecsüngött a szék tám 
Iájáról; a világon a legszebb kéz ujjait ajakéval érinten 
csak a lábainál ülő kedvencz ebnek jutott irigylendő sze­
rencséül.

Másnap virradatra egy nagyszerű kócsagvadászat vol 
tervezve, melynek Angelika már előre is örvende. — A 
leáldozó nap búesusugarávai aranyozá be az Angelika él­
vezetéhez másnap reggelre váró térséget és utósugarával 
még mielőtt a hegyek mögé tűnne, beakará világitan 
Eugen tartózkodási magányát. Angelika erre tollat vön 
kezébe.

11.

- Már oly korán feljövél szobádba? — szók atyja — 
mindenütt keresólek; van egy félórája, hogy lord Seymour 
vár reád, ne hanyagold el őt úgy, az ország főbbje kö­
zül ő az egyik, ki Jakab király bizalmát bírja és hatal­
mas befolyású. Egy közelebbi összeköttetés vele ... de 
nem szólok semmit. Ő nekem nagy szolgálatot tőn ós a 
mellett a dicsőséget egeszeu nekem eugedé át.

— Lord Seymour valóban nem rút férfi és kitudja?
• . . Ma egy kevéssel korábban akartain lenyugodni ked­
ves atyám, mivel a vadászkürt kora reggel hiúi fog eu- 
gemet is. Azonban mivel lord Seymour megérkezett, egy 
ói ácskát feláldozok ós lemegyek az elfogadó terembe.

Igen leányom, Seymour nekem jó szolgálatot tőn. 
Fontos jegyzeteket köszönhetek neki, ő nagyon hideg ter­
mészetű, — ez azonban ne rettentsen vissza — kénye- 
lemszeretőbb, hogy úgy szóljak, mintsem hogy valamely 
komoly dolog elvégzésére vállalkozzék. Az összeesküvés 
felfedeztetett, az összeesküvők közül azonban csak kevés.



Közegészségügyi jelentés 1882-lk évről.
(Folytatás)

Régebbi ígéret kötelez az utolsó népszámlálás meg­
döbbentő eredménye egészségügyi okainak puhatolására; 
ez alkalommal igyekszem számot adui tanulmányomról.

1. 1801-től 1880-ig az átlagos születési többlet év­
tizedenként 1000 lakosra 30, ötezer lakosra tehát 150; 
ezen átlagnak megfelel a század első tizede 4270 lakos 
után 150 születési többlettel.

2. Kedvezőtlenebb a második tized, 4420 lakosra 30 
születési többlettel, ennek okai a devalvatio ISI 1-ben, 
midőn 5 írtból 1 lett, egy éhinséges év és az 1819. jú­
nius 20-iki árvíz, mely — bár délben történt — 17 em­
bert sodort el.

3. Legkedvezőbb e században a 3-dik évtized, 4450 
lakosra 538 születési többlettel, az átlag négyszeresével. 
Ez a békés munka kora volt a napóleoni háborúk után.

4. A 4-ik tized 4988 lakosra 91 születési többlet 
mellett lia részszel maradt az átlag alatt, a mi csupán az 
1836-ik évi kolera miatt történt, melyben egy hét alatt 
száznál többen vesztek el, kolera nélkül e békés tized 
legalább 7S részszel az átlagnál kedvezőbb lett volna.

5. Az 5-ik tizedre esik a szabadságharcz, melynek 
idejében a városnak 5270 lakosa lehetett, az anyakönyvi 
adatok szerint 191 születési többlet lett volna, mivel a 
naíryenyedi album szerint 400-ra tehető erőszakos halál 
49. január 8-dik és következő napjain nem volt feljegyez­
hető, ezt tekintetbe véve halálozási többletül 209 jön ki. 
(Az anyakönyvek 49-ről 153 halálozást jegyeznek fel, ho­
lott a tized átlagos halálozása is 170, de a teimószetes 
halállal haltak közt is sokan Tordán és Kolozsvárt lelték 
sírjukat.)

6. A 6-ik tizedben az 1858-iki népszámlálás sze­
rint a lakosság száma 4548, csak 722 lélekkel kevesebb, 
mint a szabadságharcz előtt, a születési többlet 268, az 
átlagnál több % részszel.

7. A 7-ik tized lakossága az 1870-diki népszámlá­
lás szerint 5779, a legtöbb e században ; a bevándorlás 
1857 óta 1000 lélek, a születési többlet 220, több az át­
lagnál V» részszel.

8. A 8-ik tized végén az 1880-diki népszámlálás 
szerint a lakosság 5363, a halálozási többlet 396. Az 
utolsó tized halálozási többletének valóban megdöbbentő 
volta csak az előző tizedekkel összehasonlítva tűnik ki. 
(Az összehasonlítási módszer teljesen független a nép- 
számlálásoktól, a ki- és bevándorlástól.) — Láttuk, hogy 
minden tized születési többletet mutat fel a szabadság­
harcz tizedének kivételével, de ez maga csak fél akkora 
halálozási többlettel zárult, mint a 8-dik tized!

Részletesen tekintve, az utolsó tizedben a lakosság 
csökkenése 1868. óta 417 volt, minthogy 1870-ben a szü­
letések és halálozások egyensúlyban voltak, 1871 — 80 közt 
a halálozási többlet 396, következik, hogy a tized kiván­
dorlási többlete 21-et tett ki.

A születések átlaga 1801 — 1880. közt 34 évenkiut 
1000 lakosra, 1871—80 közt 32, tehát az átlaghoz mér­
ten 1871—80 közt a születési kevesebblet 107-et tett ki.

A halálozás átlaga 1801—S0-ban 31, 18<1 — 80-ban 
40, tehát a halálozási többlet az átlaghoz mérve 1871- 
80-ban 473.

Tekintve a halálokokat, összehasonlításul 25 év ada­
tai állanak rendelkezésünkre 1856—188-ból, a részletes 
kimutatás 2 — 10. és 25-dik lapjai szerint 1871—80-ban 
a 25 évi átlagnál többen haltak meg: feztőző bántalmak - 
ban 65-tel, szív és tüdő bántalmakban 192-vel, has bán- 
talmakban 156-tál, vegyes bántalmakban 65-tel, — ösz- 
szesen 478-czal.

A fertőző bántalmak halálozási többlete egészen az 
1873. évi kolerára esik, mely rendkívüli halálok és tulaj­
donképen 85 halálesetet okozott, a kolera nélkül a fer­
tőző bántalmak csoportja, daczára 86 difteritis halálozás­
nak, halálozási többletet nem mutatna. — Az 1836-diki 
kolera járvány nagyobb volt, azon tized eredménye mégis 
háromszor kedvezőbb.

Agybántalmakban épen az átlag halt el. A sziv- 
t.iidő és hasbántalmak 192+156=348 halálozási többletét 
tüdőgümőkór, tüdőlob, tüdőguta, gümőkóros gyermekaszály 
és hasvizkór; a vegyes bántalmakét (65) főleg végelgyen­
gülés okozta: mind oly okok, melyek a lakási viszonyok 
rosszaságára és a táplálkozás elégtelenségére vezethetők 
viszsza.

a kolera önálló rendkívüli ok; a kivándolási többlet, 
a születési kevesebblet, a lakások rosszasága s a táplál­
kozási rendellenesség: pauperismusra vezethetők vissza.

Tehát kolera és pauperismus a mait tized csapásai!
Tekintve, hogy a halálozási többlet kolera nélkül 393 

s a születési kevesebiet 107, azt mondhatjuk, hogy ha 
egészségügyi viszonyaink jók, nincs ok miért ne pusztít­
son a pauperismus születési kevesebiet által hasonló mér­
tékben, mint halálozási többlet által, más szóval a halá­
lozási többlet 7, része egészségügyi viszonyaink rosszasá­
gának következménye, de pauperismus nélkül ezen 2U 
többlet talán elmaradt volna. Az utolsó 80 évben 34 szü­
letési átlaggal nem állanánk rosszul, de a halálozás 31 
átlaggal tulmagas, az 24-gyel volna a születésekkel arányos, 
ha ezen átlag el volna érhető, városunk bevándorlási 
többlet nélkül is 70 évenkiut lakosságát megkétszerezné! 
Egészségügyi állapotaink ki nem elégítő volta a tizedes 
halálozás nagy hullámzásából is kitűnik: 14—40, mig a 
születési hullámzás csak 32 — 36, az esketési 9—11 az 
utolsó 8 évtizedben.

(Vége következik.)

Színészet.
Jun. 9-ón, szombaton, Bényeinó Harmath 

Emma asszony jutalmául középszámu közönség előtt ada­
tott Rákosi Jenő és Puks F. operettejök „Titilla hadnagy.“ 
A darab általánosan ismert volta miatt annak taglalásába 
ez alkalommal nem bocsátkozunk, s röviden csak annak 
konstatálására szorítkozunk, hogy ez az operette-előadás 
minden korábbi e nemű produetiójukat felülmúlta színé­
szeinknek. Azon gyenge hanganyag mellett is, mely szí­
nészeink rendelkezésére áll, dicséretes sikert arattak ez 
estén, minek legfőbb okát abban véljük feltalálhatni, hogy

Dicsőség és tisztesség áll előttem gyermekem, ha az ösz- 
szest kezem közé keríthetem. Seymour azt mondja, hogy 
az összeesküvők nagyobb része ott a hegyek közé rejtő­
zött el. Te holnap vadászatra mégy, ón is; de oly vadat, 
mint ón leányom, te nehezen ejtesz el.

— Majd meglátom, ha sólymom szerencsésebb-ó, 
mint atyám!

— Csak ne légy oly kitörő leányom, a vadászat még 
vesztedre válhat. — Ezen szavakkal távozott el lord Wal- 
stone, ki körülbelől negyven éves férfiúnak látszék, finom, 
de alattomos kinézessél, kinél mindazáltal minden nagy­
szerűség hiányzók. Nyomára jöttek az X. herezeg élete 
elleni összeesküvésnek, melynek felfedezésében Walstone 
rendkívüli tevékenységet fejtett ki. — Angelika most so­
kat vön észre atyja kevés szavaiból. A hegyek közé me­
nekültek között, kiket másnap kelle űzőbe venni, ott volt 
Eugen is. Angelika az érdeklődést, melyet az összeesküd­
tek iránt tanúsított, ügyesen eltitkolá annyira, hogy az 
előtte kiálhatatlan Seymourban némi szeretőire méltósá­
got is látszék felfedezni. Angelikának kezében vala a toll, 
midőn atyja meglepte, s az ránézve épen jókor jött, mert 
azt sem tudta, hogy mit írjon Engenjónek, mert sokkal 
szellemdusabb volt, mintsem hogy közömbös dolgokról 
éitesitse őt. Most volt irnivalója elég.

Eugen elveszett volna, ha a kérlelhetetlen Walstone 
kezei közé került volna; érdekében állott tehát kedvesét 

gyorsan, a mint csak lehet, a fenyegető veszélyről 
értesíteni. Egy postagalamb volt eddig a hírvivő Eugen 
es Angelika között, most is ennek kel! lenni a közvetí­
tőnek. a szép vadásznő nehány sort irt és elhatározá azt 
viiradatkor a galambbal elküldeni. Mit neki most a va­
dászat és a sólyom ? Az elsőről azonban már nem mond­
hatott le, és oly gondosan, a mint csak lehetséges, meg 
kelle jelennie. — Lord Seymour a szerencsétlen gyerme­
ket ezen este kedvesebbnek találá, mint azelőtt.

III.
Most csak repülj galambocskám! — Ezen sza­

vakkal nyitá ki Angelika másnap virradatkor az ablakot,

nehány pillanatig csak úgy nézett a regg szürkületébe a 
tovarepülő galamb után. Azután felöltözködók; mielőtt fel­
készült volna, az udvar csaknem megtelt azon ifjakkal, kik 
Angelikát a vadászatnál kísérni óhajtották. Végre közöt­
tük megjelent, kedvesen üdvözlő őket s lovára pattanva 
elindulának. Az erdőben azon szabad tért már majd el­
érek, a hol Miss Walstone sólymát felrepiteni akará.

Miss Angelika nem is sejté, hogy szerencsétlenség 
történhet, sőt Eugenje számára is ezúttal a legjobbat re­
mélte. Égő szerelme oly rendithetlen könyelmüséggel vala 
párosulva. O maga engedő el az első sólymot. Egy kó- 
csaggali küzdelem és végre ennek legyőzése rendkívül 
mulattatá őt. Midőn a második kócsag előtte feküvék, bor- 
zadály futotta végig. E közben erős nyugoti szól keletke­
zett, mely komoly fellegeket hajta az égboltozatára. An­
gelika haja összekuszálva libegett a zivatarban; a harma­
dik sólyom nem akart remegő kezéről elröppenni, mégis 
elrepüle és azonnal sötét porfelleg takará el a szép va­
dásznő szemei elől. Várt, várt egész órahosszáig, de a 
sólyom nem tért vissza.

Egy levélke hevert ott a szép szökevényhez Írva. 
„Azonnal hagyd el e helyet. A galambbal várom tudósí­
tásodat hollétedről!“ Szép vonások valóban.

A kiálhatatlan Seymour előugrott és kezében libeg- 
teté Angelika levelét.

— Hamar, lovamot ide! — kiáltá Angelika és egy 
pillanat alatt eltűnt. — Nyilsebességgel rohant, nem is 
ügyelve az utszólón megölve fekvő galambjára. Hírmon­
dóul felé hajtott a szól nehány sólyom tollat. Már közel 
volt Eugen rejtekhelyéhez, midőn atyja zsoldozsai egy 
hordágyét hoztak feléje. Eszméletlenül rogyott le ez előtt.

„Derék vadász vagy atyám!“ ezek valának utószavai.
Eugen lord Walstone és zsoldosai elől menekülvén, 

egy sziklacsúesról bukott alá s fejét zuzá szót. Angelika 
többé nem vadászott sólyommal s ezen időtől fogva An­
golhonban a víg kócsagvadászat ritkább kezdett lenni.

Gfortvavőlgyi.

úgy a magán részletek, mint a karok jól be voltak tanulva, 
s „zenészen rögtönzések“ nem ronták a harmóniát. A 
szereplők között első helyen és pedig a legteljesebb el­
ismeréssel kell kiemelnünk a jutalmazott Bényeinó t, 
(Titilla) ki ez alkalommal is szép jelét adta alakitói ügyes­
ségének és alapos iskolájának. Kellemesen énekelt coup- 
letteit a közönség töbször megujrázta s több gyönyörű 
virágcsokorral tüntette ki szeí eplóse közben. Mellé követ­
lenül sorakozik „az ezredes“ szemólyesitője Püspöki, 
úgy játékának kitűnő voltát, mint az elért hatás nagyságát 
tekintve. Jellemzetes alakításaikért dicséretet érdemelnek 
Ho mókái né — Szomorgási Tamariska, — és Lend- 
v'ay — Lovároghi Balambór — mint szintén Jean Be­
lage representálója Németh. Katicza szerepében Ács 
Flóra sok élénkséggel mozgott s bamba vőlegényével, 
Paklincs Ferkóva! méltán lehetett elégedetlen. Ez utóbbi 
szerepben Fenyvesi mint énekes mutatta bó magát.

Jun. 10. „A csángók,“ népszínmű 3 felvonásban. 
Irta Ditrói Mór. Ez u. n. népszínmű megírására szerzőt 
a csángók iránt országszerte nyilvánuló meleg rokonszenv 
és érdeklődés buzdította. Minden komolyabb tanulmány 
és gondolkozás nélkül fogott darabjának megírásához, in­
nen van, hogy müve kevéssel több a semminél. Halva 
született biz az! Gyarló, majd semmi mese: cselekvóny- 
ről, bonyodalomról kifejletről alig beszélhetünk. Alakjai 
valóban csak alakok jellemzetes színezés nélkül. — a 
tartalom röviden ide megy ki: A csángók fölbuzdúlva 
visszaköltözni készülődnek az ős hazába, nagy Magyar- 
országba. De utjokban áll Mihalesku Vazul, bojár (Lend- 
vay) a kinek el vannak adósodva. Ez pedig csak azon 
feltétel alatt bocsátja el őket, ha Kajtár Mózes falusi biró 
(Láng) leányát Juliskát (Rótt M.) fiához, Jóezóhoz (Feny­
vesi) adja feleségül. Juliska azonban Berencs Andrást, a 
„falu legényét“ (Németh) szereti, ki akkor Szerajevóban 
volt a bosnyákok ellen. András azon hírre, hogy vérei 
Magyarországba készülnek, hazaszökik. A féltékeny Jóczó 
fellépése folytán Andrást átadják a katonai igazságszolgál­
tatásnak. Halálra ítélik; de midőn már-már végrehajta­
nák a halálos büntetést, a bolgárok megtámadják az 
igazságszolgáltatókat s a jelenlevő ezredes életét is ve­
szélyeztetik. András hősies bátorsággal leveri a támadó­
kat s a veszélyt elhárítja. E tettért a halálos Ítélet alól 
fölmentik. Mindezekről Jóczó személyes tudomást nyerve, 
Juliskához kötött reményét kezdi elveszteni. Aggodalmait 
előadja Mihalesku gazdaszonyának (Homokainé), ki azon 
tanácsot adja neki, hogy mondja Juliskának azt, hogy 
Andrást főbelőttók; ezt ő elhivón hozzá fog menni. E 
beszélgetést azonban Mihalesku 13 éves rokona, Ilona 
(Ürménnyi M.) kihallgatja, s miután szerelmes Jóezóba, 
hogy a házasságot valahogy megahadályoztassa. a miket 
hallott elmondja Csik Boriskának (Ács Flóra) Julis vi­
gasztalójának. Boris pedig ráveszi Kajla Petit (Püspöki), 
hogy a midőn foly az eljegyzés, kiáltsa el, hogy hazajött 
Berencs Ándrás! így is történik. Julis magát rászedetve 
érzi, menyasszonyi koszorúját földhöz vágja s a valóság­
gal éppen akkor betoppanó András karjai között keres 
menedéket. Jóczót szégyen fogja el hazugságáért. Boris 
azonban ennek okozóját, a gazdasszonyt pirítja meg érette. 
Végre is kibékülnek az ellenfelek s Julis az Andrásé lesz. 
Ilona pedig reményt nyer, hogy Jóczó az ő jövendőbelije. 
Ennyi az egész mese.

A különben szép számú közönség bizony csak unat­
kozott végig nézésében. Ha volt valami a mi érdeklődést 
ébresztett, az csak a Püspöki szereplése s Ács Flóra 
egy pár igen csinos dala volt. Végh „torkoszsidóját“ 
kissé erőltetettnek találtuk. Lendvay (Mihalesku) dia­
lektusával inkább holmi tót atyafit, mint bojárt mutatott 
be. Rótt Mari hisszük, hogy szépen játszott volna, ha 
beszélő szerepe több lett volna. Az ily darabok szinre- 
hozatalát mind a közönségre, mind pedig a társulatra való 
tekintetből idővesztegetésnek tarjuk.

Jun. 11-én, hétfőn utolsó előajdás, zsúfolásig 
telt ház előtt. Színre került Csiki Gergely nagy hatása 
és sok tekintetben kitűnő színmüve. „BozóthyMártha.“ 
Egy oly szépen kezdett, annyi dicséretes buzgalommal 
folytatott működésnek fényesebb befejezése alig képzel­
hető, mint az, melyet Bónyei jeles tár juluta részéről ezen 
estén láttunk. Mintha csak mindenik szereplő saját énjét 
játszotta volna oly, kifejezésteljes és legkissebb nuance- 
aiban is hűen alakított volt az egész előadás.

Bozóthy Mártha drámai irodalmunk újabb termékei 
között kiváló helyet foglal el. Az a mély psikhologiai jel­
lemzés, melylyel minden alakja írva van, az élet és em­
ber alapos ismerőjére vall; a cselekvény gazdagsága, mű­
vészi bonyclitása, gyors fejlődése, a megragadó sőt több­
ször megrendítő drámai helyzetek találó beosztása és 
helyes alkalmazása: a nem közönséges költői erővel 
biró drámairó méllett tesznek ékesen szóló bizonyságot. 
Bozóthy Mártha tárgyát jelenlegi társadalmi életünk köré - 
bői meriti, s az uzsora bűnét ostorozza, s rá mutat arra 
a — fájdalom! — nagyon is való tényre, hogy mily sok­
szor rejtezkedik napjainkban a bűn a becsületesség álarcza 
ala, s mig a valódi gazok a társadalmi kitüntetések ma­
gas polczán fónyelegnek, mint sújtja a közvélemény átka 
azon ártatlan áldozatokat, kiket balvégzetök ily alacsony 
lélekkufárok holt eszközévé tőn.

Az egész előadásról mint már előbb is említők, csak
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dicsérő és magasztaló megjegyzést tehetünk. A czim- 
szerep Pappué Rótt Mari asszony kezében volt, ki ne­
héz, de gyönyörű szerepet mindvégig a legnagyobb mű­
vészi inteusivitással, az érzelmek hű visszatükrözósóvel, 
egy fia javáért minden áldozatra kész anya végtelen sze­
retettnek helyes feltüntetésével s egészben véve nagy mű­
gonddal alakította; az első felvonásban, midőn a pénz 
után járó Édes nyug. főhadnagy véletlenül hozzávezette­
tik, s szégyene ép az előtt tárul fel, ki elől legjobban 
rejtegető: az erre következő jelenetben excellált; a hatás 
legmagasabb niveauját azonban a harmadik felvonásban 
érte el azon jelenetben, midőn fia előtt kiléte felfedez­
tetvén, a túláradó ellentétes érzelmek terhe alatt ájultan 
rogyott össze. Ez a jelenet képezte fénypontját az egész 
előadásnak, s könnyekig meginditá az egész hallgatóságot. 
Közönségünk Rótt M. asszony művészi játékáért elisme­
rését több gyönyörű virágcsokor dobása, s többszöri ki­
hívás s zajos taps és éljenzés által igyekezett kimutatni.

Közvetlen a most említett szerep után következik 
Villányi Adolf, a titkos uzsorás, a lelketlen csaló, Bozóthy 
Mártha férjének és egész életének gyilkosa, a közvélemény 
elismerésének alacsony bitorlója, ki — mivel Dávihádzy 
\ilma szerelmét nem neki, hanem Pagonyi Kálmánnak, 
Bozóthy M. fiának adá — a szeplőtlen becsületü Dávid- 
házy kir. táblai biró anyagi és szellemi megsemmisíté­
sére s egyszersmind Kálmán és Vilma frigyök meggát- 
lására tör, miglen az öreg Édes nyug. főhadnagy kardja 
kioltja átkos életét: — e nagyon nehéz és kitűnő ala­
kitó képességet igénylő szerepet Láng jellemzetesen és 
sok erővel játszotta. Nagyon kedvesen szerepelt ez estén 
Lrmenyi Margit is, ki Dávidházy Vilmát az atyja iránt 
érzett ragaszkodó szeretetóórt szerelmét és boldogságát is 
feláldozni kész jó leányt kitűnő alakításban mutatta be. 
Sok dicséretet és kiváló méltánylást érdemel Pogonyi Kál­
mán jeles szeinólyesitője, Fenyvesi is. ki nemes hévvel, 
sok igaz érzéssel, helyes felfogással és kitűnő sikerrel ját­
szotta szép szerepét. Elismeréssel kell kiemelnünk Bényei 
öreg föhaunagyát, ki — mint maga mondá — még ab­
ból a korból való, „a mikor keveset tanultak, de sokat 
érezte); és meg többet tettek,“ — e_rokonszenves alak 
Bényei jeles alakításában nem közönséges hatást gya­
korolt.

Dicsérettel kell felemlítenünk Evszényi Miskát, az 
örökké becsületességre aspiráló jóravaló gazembert, az uzsora 
kölcsönök rosszul fizetett, mindenütt bántalmazott, sok­
szor meglapitott közvetítőjét, a ki Püspöki jeles komi­
kumában a derült hangulat képviselője és felóbresztője 
volt ez estén. Vele osztozik érdememekben özvegy Czi- 
rok Mihálynó jeles representálója Homokainó, Er­
szény! nem titkos imádottja s vágyainak netovábbja. Mi­
dőn ismételjük, hogy a szereplők mindenike dicséretes 
buzgalommal működött, egyszersmind elismerésünket fe­
jezzük ki Bényei társulatának azon magas élvezetért, mely­
ben itteni működésűk tartama alatt rószesitó közönségünket.

számú Tövistől 6, Karácsonfalvától IS km. A 145 számú 
Tövistől 9, Kararácsonfalvától 8 km. A 156 sz. Balázs- 
falvától 4, Hosszuaszotól 6 km.

Az omnibusz vonatok előnye nem az, hogy kis tá­
volságokra is lehet olcsón vonaton utazni, merfa díjté­
telek, legalább 8 kilométerre számíttatván, kis távolságra 
aránylag legdrágábbak, hanem hogy az őrházállomások- 
hoz közel eső helységek lakói, vagy oda utazók inkább 
közügyben kapván a vasutat mint ezelőtt, a tengelyen 
utazás rövidebb leszen.

Meghívás.
A B e t h len-főiskola ifjúsága önképzőköreinek nyil­

vános zárünnepólyót f. hó 17-ón, vasárnap a délelőtti 
isteni-tisztelet végeztekor a reformátusok templomában 
fogja megtartani, melyre az érdeklődő közönséget tiszte­
lettel meghívja.

Tárgy sor: 1. Zene (nyitány) a főisk. zenekar, 
á. Ima. 3. Elnöki megnyitó beszéd, Balázs József. 4. Tit­
kári jelentés az ifj. önképzőkör évi működéséről, Csekme 
Ferencz. o. Jelentés a theol. kör évi működéséről, Bodor 
János. 6. Zene, a főisk. zenekar. 7. Bethleu-oda, Gáspár 
Janos. 8. Zene, a főisk. zenekar. 9. Jelentés a pályamü­
vekről. 10. Versenysz a vajatok. Szavalni fognak: Kiss Al­
bert: „A földönfutó“ (Tolnai L.). Balogh Elemér: „Egy 
haldokló a forradalomban“ (Lévai), Nagy Zsigmond „Az 
együgyü pór.“ (Szentjóbi Sz. L), Kiss Gyula: „Zizim“ 
(Zalár), Nagy Árpád: „Lengyelek fehér asszonya“ (Jókai), 
Benedek Károly: „Pókainó“ (Gyulai), Újvári István: „Vén 
ezigány“ (Vörösmarty); FerenczSamu: „Azár ellen11 
(Kiss József.)

Vidékünk t. gyümölcstermelőihez!
A nagyenyedi gyümölcsósz&ti egylet bátorítva a 

múlt évben rendezett gyümölcskiállitás sikerétől, jelen év 
június, julius és augusztushavaiban is állandó gyömölcs- 
kiállitást rendez. A£mult óv szept.—decz. hónapjaiban 
ugyanis csak az őszi és téli gyümölcsfajok izleltettek meg, 
a nyári gyümölcsök bírálata a jelen óv feladatául marad­
ván. Minthogy ily bírálatok által lehet leggyorsabban és 
helyesebben kiismerni a jeles fajokat, minthogy hasonló 
kiállítások rendezése csak évek sora múlva ismételhető : 
az egyleti választmány bizalommal hívja föl vidékünk t. 
gyümölcstermelőit a kiállításban való részvételre, az alább­
irt programm szerint:

1. A gyümölcsök Nagy-Euyedre Ungerpek Miklós 
ur kereskedésébe küldendők, hol a kirakatban lesznek 
szerolólhetók Ízlelésig, mely rendszerint csütörtökön dél­
után, kivételesen vssárnap tartatik.

2. A küldhető fajok: eper, veresszőlő, málna, egres, 
cseresznye, meggy, szilva, baraczk, nyárikörte és alma.

3. A küldemény mennyisége egy kis tányérra való 
legyen, minőségileg csak oly fajok volnának küldendők, 
melyeket a termelő jónak és termesztésre érdemesnek 
Ítél.

4. a gyümölcsfaj mű- vagy közneve, úgy a termelő 
neve és lakhelye melléklendő. Az eladó gyümölcs ára és 
mennyisége kilogramm vagy liter szerint határozandó meg.

Az omnibusz vonatok.
Az omnibus vonatok az eddigi vegyes vonalok helyébe 

léptek, személy és podgyász szállítást közvetítenek. A lé­
nyeges változás az, hogy a megállások megkétszereztettek. 
A magyar államvasutak kolozsvári üzletvezetősóge alatt 
álló vonalokon Mező-Telegd és Brassó között 23 uj őr­
házi megállás rendszeresilletett; Kocsárd-marosvásárhelyi 
vonalon 3, a Kiskapus-nagyszebenin 6. Tövistől Gyula- 
fehérvár felé nem közlekednek omuibuszvonatok.

A minket közelebről érdeklő megállások helyei: A 
123-dik számú őrház. Décse előtt, Felvincztől 4 és Nagy- 
Enyedtől 11 kilométernyire. A 134 számú őrháza Czifra- 
fogadónál, Nagy-Enyedtől 6 és Tövistől 8 kilm. A 143

VEGYES HÍREK.
— József főherczeg ő csász. és kir. fensége, a m. kir. 

honvédség főparancsnoka f. hó 19-én a déli vonattal ér­
kezik Maros-Vásárhelyre, a honvéd sátor táborba elhelye­
zett honvédség gyakorlatai felett szemlét tartani.

— Megyénk mélt. főispánja Budapestre utazott, 
hol dr. Lumniczer tr. tanácsára a Margit-szigeti fürdő­
ket használja.

- Papválasztás. H a v a d t ő i Mihály papjelöltet, 
főiskolánk derék köztanitóját Háromszéken az angya­
los! egyházközség f. hó 10-ón közfelkiáltással papjává 
választotta, Áldást és szerencsét kívánunk a törekvő ifjú­
nak uj állomásán!

— Beküldetett. Nagy-Enyed város t. hatóságát 
kérjük, szíveskedjék a heti- és országos vásárokba járó 
közönség érdekében intézkedni, hogy a piaczi vám-árjegy­
zék kinyomattassók és a városháznál, valamint a piaezon 
több helyeken kifüggesztessók, annál is inkább, mivel 
több panaszt hallottunk e miatt felmerülni, a mi bizony 
a város jövedelmére nézve is káros lehet a jövőre nézve.

Interpellatio Nagy-Enyed város tekintetes pol­
gármesteréhez: van-e tudomása arról, hogy a Magyarutcza 
végéről betórőleg a kir. járásbíróság és kir. kerületi bör­
tön felé vezető utczában zöld felszínnel biró büzhődt le­
vegőt árasztó pocsolya terül el. Ha van tudomása erről, 
szándókozik-e ismert eróiyessógóvel intézkedéseket ten- 
ni, hogy ezen nem csak a város disztelenitósóre, ha­
nem a közegészség hátrányára is nagy befolyással levő bóka­
tanya mielőbb eltávolittassék. Nagyenyeden, 1883. évi 
junius 16-án. Virág háti Flóris.

— A rendőrség figyelmébe. Felhívjuk a városi 
rendőrség figyelmét arra a jó ízlést és szemérmet sértő 
dologra, hogy a város legnagyobb forgalmú útja, az u. 
n. fekete hid közvetlen közelében köznépünk gyermekei, köz­
tük serdültebbek is, minden ruházat nélkül fürdőnek a patak­
ban. Elvárjuk rendőrségünk ismert buzgalmától, hogy az 
olt közlekedő közönséget az eddigi látványosságok gyö­
nyöreitől jövőre meg fogja kímélni.

— Nagy-Enyed városában a jövő évi képviselő 
választók összeirt névjegyzékébe 448. választó vétetett 
fel. Ezen 448. választó lesz jogosult a jövő 1884-ik évi 
követ választásnál szavazni.

— A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-főiskolában
az 1882 — 3. tanév végén tartandó közvizsgálatok rendje. 
Junius 18. 8 — 12-ig I. II. III. kópezde, gazdászati ter­
mészettan ; jun. 20. 8 —12-ig I. II. theologia, köz. egy- 
háztörtónelem, II. phil. görög, s latin Írod., termt. és m. 
tört., 7—8 ig II. kópezde, vegy-, ásvány- és nö-vónytan;
9 — 12-ig III. kópezde, mértan és természettan; jun. 21.
8—12-ig III. IV. theol. kér. hittan és bölcs, történ.; I. 
magy. irod, tört. és egyet, tört.; VI. gymn. több. tantárgy;
II. III. kép. magyarnyelv és irodalom; jun. 22. 8—12-ig 
II. IlI.jlV. theologia, ujszövets. exegesis, 8—10-ig IL.philo. 
magy. honi egyháztört., 10-12-ig II. philos. philosophia, 
8—12-ig I. gymn. minden tantárgy, 7—10-ig I. kép. lélek­
tan; jun. 23. 8—12-ig I. thel. héber és ujszöv. görög 
ayelv. II. gymn. minden tantárgy, 8—10-ig II. kópezde 
oktatási módszertan, 10-12-ig III. kép. nevelóstört. Jun. 
16. 3—7-ig I. II. kép. földrajz, jun. 17. 5—8-ig el. és 
gymn. oszt. torna; jun. 18. 4—7-ig I. kép. állat- és 
növónytan;jnn. 19. 3—7-ig I. II. kép. vall.-erk.-tan, jun.

20. 3 —5-ig I. II. III. theol. neveléstan, 5 —7-ig IV* 
theol. közegószségtan; jun. 21. 4 —7-ig I. II. thol. “bölcs, 
erkölcstan, II. pbils. állat és növénytan, 1 elemi minden 
tantárgy; jun. 22. 4-7-ig II. theol. homiletika, 3-5-ig 
1. phils. gör. irod.. 5-7-ig latin irod., 3 —7-ig 2. elemi 
minden tantárgy; jun. 23. 3 —7-ig III. IV. theol. magy. 
egyháztört., 3 —7-ig 1 gymn. minden tantárgy. 3 elemi 
minden tantárgy.

Jun. 25. 8 12-ig III. theol. újszövetségi theologia.
10-12-ig. I. II. theol. theol. encyklop.. 8 —12 ig III. 
gymn. minden tantárgy, I. kép. magyar nyelv és iroda­
lom, jun. 26. 8—12-ig. I. II. theol. újszövetségi irod. 
tört., IV. gym. minden tantárgy; jun. 27-éu 11—12-ig
theol. és philos. érdemrendjeinek fololv. Juu. 25. 4_
<-ig. III. IV. theol. cura pastoralis, 3 —7-ig 4. elemi 
minden tantárgy. 4—7-ig I. philos. mennyiségtan, jun. 
2b. 4-7-ig I. philos. ásvány- és földtan. 3 —8-ig I. II.
III. kép. ének és zene; juu. 27-ón 4 —6-ig a tanév ünne­
pélyes bezárása a ref. templomban.

- A „nagyenyedi dalkör“ f. hó 24-eu, kedve­
zőtlen idő esetében 27-én a sétatéren zártkörű nyári- 
iánczmulatságot rendez. Az ifjú, de törekvő egyesület tel­
jes gondját oda irányozza, hogy a siker, a t. közönség 
megelégedésére minden tekintetben biztosítva legyen. 
Bátrak vagyunk azért közönségünket meleg pártfogolásra 
bivui fel; annyival inkább, mert midőn egyfelől önma­
gának kellemes szórakozást szerez ez által, másfelől egy 
0,J egyesületnek fennálihatását munkálja közre, mely vá­
rosunkban teljesen nélkülözhetetlen. A közelebbről szét- 
kúidendő meghívók részletesebben fogják tudósítani kö­
zönségünket.

A városi uszodát a fürdőközönség mind na­
gyobb számmal látogatja. A lefolyt héten a fürdők száma 
naponként 150-200 közt váltakozott.

== A községi bíráskodás alá tartozó kisebb pol­
gári peres ügyek ügyforgalmának 1882. évi kimutatása 
Alsó-Fehérmegye területén. Alvinezi járásban megindit- 
tatott 524 ügydarab, az 1882-ik óv végén elintézetlenül 
maradt 112 ügy; balázsfalvi járásban 1115, maradt 24: 
csombordi j. 357, in. 11; kisenyedi j. 605, m. 59; ma- 
gyar-igeni j. 1599, m. 256; marosujvári j. 709, m. 95; 
nagyenyedi j. 1331, m. 132; verespataki j. 1952. m. 2; 
Abrudbánya város 416, maradt 13; Gyula-Fehérvár vá­
ros 1571, m. 196; Nagy-Enyed v. 1034, m. 121; Víz­
akna v. 4. — Megindittatott összesen 11.217 ügy, elin­
tézetlenül maradt 1021.

— A szabadság-szobor-bizottság a tkts. alispán
úrhoz meleg hangú köszönő iratot intézett a szobor alap 
javára a megyében gyűjtött 252 írt 30 kr összegnek meg­
küldése alkalmából, tudatván hogy a lelkes adakozók fel­
küldött névjegyzéke meg fog örökittetni.

— Folyó hó 14-én Rákospalotáu 52 éves korában 
elhalt dr. Hegedűs Lajos Candid vallás- és köz­
oktatási miniszteri tanácsos, ki 1867-től fogva buzgó és 
munkás tisztviselő volt, kinek kezére mint pld. világala- 
pitványi ügyek, országos alapok, művészek ösztöndija, a 
művészeti ügyek, nemzeti muzeum, országos képtár, or­
szágos minta rajztanoda, a váczi siket-némák és a buda­
pesti vakok intézete ügyei voltak bizva. Sok ifjú művész 
köszöni neki, hogy tehetségei kimivelóse végett állami 
segélyt nyert.

Öngyilkosság. Gyürky Miklós íenyitőszóki jegy­
ző, a Spanga ügyben a vizsgáló biró mellett működő jegyző 
folyó hó 14-ón délelőtti órákban, lakásán revorverrel főbe 
lőtte magát. Gyürky nőtelen volt, édes anyját hagyta 
hátra.

— Öngyilkosság egy pör elvesztése miatt. Lá­
zár Czirák nevű oláh gazda embert Tövisen, a 201 számú 
gyorsvonat szombat este 7 órakor az állomás előtt, ki ön­
gyilkossági szándokból a vágányokra feküdt, elgázolt. Az 
öngyilkosságot nevezett állítólag a feletti elkeseredésben 
követte el, hogy egy rég folyamatban levő perét elvesz­
tette. A mozdony úgy vágta le fejét, mintha orvosi mű­
tét választotta volna el.

Tűz. Buzás-Bocsárd községben f. hó 10-én 
meny kőcsapás következtében egy csűr és 12 drb. juh pusz­
tult el.

— Farkasok. A balázsfalvi járás szolgabirója, Tó- 
bát, Ohába és Veresegyház községek határán garázdálkodó 
farkasok elpusztítása tekintetéből, hajtóvadászat engedélye­
zését kérelmezte.

— Csekelakán jun, 7-én d. u. rettentő égiháboru 
dühöngött; több helyre lecsapott a villám, nevezetesen 
Szilvási Béla úgynevezett „felső tanyáján“ az ökörszint 
és egy béres asszonyt ütött meg, kit össze égetve a lán­
gok közül kihuztek. Ugyanekkor Selló István kapuja mel­
lett két ákáczfát összezúzott, ettől nehány lépésre állott 
két asszony az egyik könnyű sérülést kapott. M.-Gezsén 
gr. Bethlen Sándor vinczellórjónek egy 12 éves fiát ütötte 
meg a villám. (T. tudósitónkat többszöri és a vidék köz- 
gazdasági, népnevelési, közlekedési stb. állapotáról való 
tudósításra kérjük.)



KÖZGAZDASÁG.

Kolozsvári második tenyészállatkiállitás. 
1883. évi szeptember hó 1-stí, 2 ik és 3 ik napjain 
a kolozsvári sétatéren rendezi az erdélyi gazdasági 

egylet állatkiállitási szakosztálya.
(V ege)

15. A kiállítási állatok szállítására nézve a rendező 
bizottság a következő engedményeket eszközölte ki az ér­
dekelt vasutak t. főigazgatóságainál:

a. A magy, kir. államvasutak t. főigazgató­
sága 19828. ex 1883. kelt átirata értelmében összes vona­
lain f. évi szeptember hó végéig a következő mérsékelt 
díjtételeket engedélyezte.

Lovak, öszvérek, csikók — l drb. feladásánál 3 írt 
43 kr. Lovak, öszvérek, csikók legalább 2 drb. feladásá­
nál 1 frt 71 kr. Szamarak, bikák, ökrök és tehenekért 1 
írt 58 kr. Borjuk és hízott sertésekért 79 kr. Szopós bor­
juk, sovány sertések, kecskék, juhok, kos. iirii és kecske- 
bakokért 26 kr. Süldők, malaezok, gödölye és bárányok­
ért 13 kr.

E díjtételekben a kezelési illeték már benfogialta-
tik, azokhoz azonban a szállítási adó még hozzá számí­
tandó.

Ketreczekbe zárt szárnyas-állatokért a tényleges súly 
alapján 100 klgram és kilométerenként 26 kr. bankjegy - 
dij számi f tut ik, mely egységtételben a kezelési illeték már 
bennfoglaltatik, a szállítási adó azonban még hozzászámí­
tandó.

Az állatkisérőknek a III. osztályban való utazásra 
menet- s jövetkor mindenkor személyvonatra szóló fél 
III. osztályú menetjegyet kell váltaniok.

Fenti díjtételek úgy az oda, mint a visszaszállításra 
nézve is érvényesek.

A fentebb felsorolt kedvezményes dijtételekhez a 
következő feltételek köttetnek:

1. A küldemények a szállító levélen kívül a kiállí­
tási bizottság által kiállított, a küldő nevét és a külde­
mény megjelölését kitüntető bizonyítvánnyal kisérendők. 
Ezen bizonyítványt a rendező-bizottság a bejelentési iv 
vétele után azonnal megküldi.

2. A visszaszállitásnak ugyanazon irányban kelltör- 
tónnie, mint melyen az oda szállíttatott.

3. A visszamenő állatokat kísérő szállító levélhez 
azon fuvarlevél is csatolandó, melylyel az áru oda szállít­
tatott; azonkívül mindkét fuvarlevélnek záradékkal kell 
ellátva lennie, melyben a kiállítási bizottság bizonyítja, 
hogy a tárgyak bár kiállítva voltak, de nem adattak el.

4. Az odaszállitásra vonatkozó fuvar-levél a félnek 
nem adatik vissza, hanem a vasút birtokában marad.

A mellék-illetékek, úgymint: értékbiztositás. fekbér
stb. az általános határozmányok alapján számíttatnak. —

b. Az első erdélyi vasút t. főigazgatósága 2133. ex

1883. kelt átirata értelmében ugyanezen kedvezménye­
ket biztosította, mely kedvezmény érvénye folyó évi augusz­
tus hó 29-étől szeptember hó 30-igsbezárólag terjedő idő­
ben áll fenn. —

c. A szamosvölgyi vasút t. igazgatósága 403. ex 
1883. kelt átirata értelmében mindazon kedvezményeket 
részéről is megadta, melyeket az államvasutak t. igaz­
gatósága engedélyezett, mely kedvezmény érvénye tolyó 
évi augusztus 29-től szeptember hó 30-ig bezárólag ter­
jedő időig lesz érvényben. —

A szállítási kedvezmények táblás kimutatása jelen 
értesítés függelékét képezi.

16. Az egyes teendők és szakok végzésére, képvi­
seletére és felügyeletére a rendező-bizottság br. Bán ti y 
Ádám elnöklete alatt a következő beosztást állapította 
meg: Képviselő a bíráló bizottságnál és lóárverésnél: Sig- 
mond Dezső, alelnök. Közrend és hatósági képviselet: 
Nagy Mór, városi tanácsos. Sétatér-egylet képviselője: 
Kőváry László. A lóosztály főnöke: Gróf Bethlen Ger­
gely. A szarvasmarha- s bivalosztályok főnöke: Beniugui 
Sámuel. A juh- s baromfi osztályok főnöke: br. Báufly 
Ernő. A sertésosztály főnöke: Vörös Sándor. Építkezés 
és díszítés: Ditrói József. Pénztári felügyelet: dr. Hintz 
György, gazd. egyleti pénztárnok. Pénztári ellenőrzés': 
Tauffer Ferencz. Ügyvezetés és irodakezelós: Gamauf Vil­
mos, gazd. egyleti titkár.

Netán kívánt még részletesebb felvilágosításokkal 
az erdélyi gazd. egylet titkári hivatala Kolozs­
várt teljes készséggel és gyorsan szolgál.

Kolozsvárt, 1883. május hó 15-éu.
Az erdélyi gazdasági egylet állatkiállitási szakosztályának 

rendező bizottsága:
Báró Bánffy Ádám, Gamauf Vilmos,

elnök jegyző

Függelék.
A bíráló-bizottság szabályzata.
I. A bíráló-bizottság, melynek ólén egy elnök és 

egy alelnök áll, a kiállítási programúiban felsorolt cso­
portoknak megfelelőleg hét osztályra oszlik.

II. a biráló-bizottság tagjai 1883. évi szeptember 
hó 1-ón reggel 9 órakor a kiállítás helyszínén, a rendező­
bizottság alelnökénól, Sigmond Dezsőnél jelentkeznek, 
ki a megalakulást vezetni fogja.

III. A biráló-bizottság elnöksége jogosítva van a 
hiányzó tagokat, — a rendezőség képviselőjének meg­
hallgatásával, — a helyszínén jelen levő más szakértők 
felkérése által pótolni.

IV. Az alakuló ülés befejeztével az egyes jury-osz- 
tályok elnökeik vezetése alatt haladék nélkül munkához 
fognak és a bírálatot — szükség szerint osztályokra oszolva 
— még ugyanazon napon délutáni 4 óráig befejezik.

V. A bírálat az u. n. órtékszáinreudszer szerint tör­
ténik, az arra szükséges rovatos táblázatok a tagok között 
kiosztatnak.

VI. Minden jury-osztály a maga kebléből jegyzőt 
választ; a kiállított álatokról netán kívánt bővebb felvi­
lágosítást az osztályvezető urak fognak adni.

VII. Pénzdíjjal esek „a régi Erdélyben“ (tehát a 
volt u. n. kapcsolt részeket is ide értve) tenyésztett állat 
jutalmazható.

Másutt tenyésztett állat csak dicsérő oklevelet 
nyerhet.

VIII. Pénzdijat csak tenyésztő nyerhet.
IX. Kiállító a maga osztályában bíráló nem lehet.
X. Minden jury-osztály önállóan rendelkezik a ki­

tűzött általános és külön dijakról; de a dijak áthelyezése 
egy osztályból vagy alosztályból a másikba engedve nincs.

Dicsérő oklevelek ad libitum állanak rendelkezésre.
XI. A biráló-bizottság Ítélete ellen fellebbezésnek 

nincs helye.
XII. A bírálati eljárás befejeztével az összes bizott­

ság ugyancsak szeptember hó 1-én délután 5 ónkor zár- 
ülésre gyűl össze s a felvett jegyzőkönyv tudomásul vé­
tele után általános jelentést szerkeszt, mely a kiállításon 
tapasztalt előnyöket és hiányokat röviden felsorolva, a 
gazdaközönség figyelmét a követendő helyes irányra fel­
hívja. —

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG:
Dr. MAGYARI KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN. SZILÁGYI FARKAS.

KIADÓ-TULAJDONOS: WOKÁL JÁNOS.

mr Eladó!
400-450 hectoliter váltogatott jól ki­
ért törökbuza, egy kettős tologat, egy 
festett szán, egy henger, egy új tö­
rökbúza morzsoló, egy ócska búzavá­
lasztó rosta, kerti és házi felszerelések 
mérsékelt árban eladók

HORVÁTH FERENCZ-nél
a Tót-utczában.

Egy liter hegyaljai bor
3ÄP*“ csak 24 kr.

A ki nem hiszi, tessék meggyőződést 
szerezni BÍRT ALAN LAJOS-nál.

______By K ö n y v n y o m d a ^

Wokál János
könyvárus és nyomdász Nagy-Enyeden.

Ajánlja a most, egészen újonnan berendezett

mely egy egészen új nagy gyorssajtóval és a hozzá megkivántató betűkkel van ellátva. — Elvállal mindennemű és. nyelvű köny­
vek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, név- és meghívó jegyek, táncz 
rendek, gyógyszertári jelzetek, barom-útlevelek, vásár-czédulák, hirdetmények, bármily nagyságú falragaszok, — szóval minden 
e szakmába vágó munkák ízléses kiállítását.

§||r Különösen a kir. közjegyzők, megyei s városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint takarék­
pénztárak figyelmét bátor vagyok arra felhívni, hogy a hivatali szükségletekre megkivántató nyomtatványok gyors elkészítésére s a 
legolcsóbb árszámitásra különös súlyt fektetek. — A községi bíróságok részére szükséges nyomtatványokból raktárt tartok s azok­
ból kis mennyiségben koncz számra is jutányos áron szolgálok.

Oh

Nemkülönben ajánlom HÖIí OSOIC^ilOlíiriFTÁIl AMA^j mely áll 3200 kötet magyar és német könyvből. 

A beállás mindennap megtörténhetik. A részvény-díj nagyon csekély. Vidéki olvasók kedvezményben részesülnek.

Ajánlom jól berendezett o

KONYVKOTESZETEMET,
melyben mindennemű könyvkötői munkák, egyszerű, valamint arany metszésű könyvek, úgy díszmunkák fel vállaltainak, jutányos áron 
és gyorsan elkészíttetnek. 8W Bővebb tájékozás végett megjegyezni kívánom, hogy a Pollák-féle nyomda nem létezik.

K ölcsön-könyvár
Ny. Wokál János gyorssajtóján Nagy-Enyeden
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